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Belarusian State University of Informatics and Radioelectronics, represented
by Rector Vadim Bogush, acting on the basis of the Charter, on the one part, and
Guizhou Normal University, represented by President Zhang Shaodong, on the
other part, hereinafter jointly referred to as «the Parties», guided by mutual interest in
cooperating in the spheres of education and research, whereas a decision on joint
mutually beneficial activities have been taken, whereas the Parties have admitted the
viability of academic and scientific cooperation in the spheres of information
technologies, electronics, telecommunications, technics, economics, and etc., now
therefore the Parties have agreed to conclude this Memorandum of Understanding
(hereinafter referred to as MOU) as follows:

YupexaeHue o6pa3oBaHnsa «benopycckuii rocyfapcTBeHHbIA YHUBEPCUTET
WH(OPMAaTUKN W PagMno3fIeKTPOHUKN», B NuLe pekTopa Bagnma AHaTonbeBMYa
Borywa, geiicTBytowWwero Ha OCHOBaHWM Y CTaBa, C OfHOW CTOPOHbI, U [NYRUXXOYCKUIA
negarornyeckuii YHMBEPCUTET, B nuue npesngeHTa YWkaH LlaoayH, ¢ gpyroi
CTOPOHBI, BMeCTe MeHyeMble «CTOPOHbI», PYKOBOACTBYSACh B3aUMHbLIMU UHTEPECaMm
no COTPYAHWYECTBY B 061acTV 06pa3oBaHMs U HayUYHbIX UCCIeA0BaHWIA, MPUHUMAs BO
BHUMaHwMe HamepeHune OCYLLLECTBNATb COBMECTHYIO LeATeNIbHOCTb Ha
B3aMMOBBLITOAHbIX YCMOBUAX, MpPM3HaBas LenecoobpasHOCTb aKafeMMyeckoro u
Hay4YHO-TEeXHWYECKOr0 COTPYAHMYecTBa B 061aCTU UH(HOPMaLUOHHBIX TEXHOMOTWH,
3NEeKTPOHUKN, TeNeKOMMYHWUKALMWA, TeXHWKW, IKOHOMWMKM W Ap., MpUWAn K
COrNaleHnto 3akniynTb HacToAwmMii MemopaHayM O B3avMOMOHUMMaHUKW (ganee -
MeMopaHyM) 0 HUXKecneayoLwem.

%‘N(IT), 4 W T K

APT:

Article |
The Parties shall develop, strengthen and support cooperation in the following
forms and directions:

* Implementation exchange of academic, research and administrative staff
(hereinafter referred to as staff) for experience exchange, lecturing, research,
training, participation in conferences and other events.

 Exchange of PhD, Master and undergraduate students (hereinafter referred to as
students) in order to develop academic mobility.

» Development and implementation of joint educational programs for academic
mobility of students.

» Development of scientific cooperation, conduct joint research and consultancy
activities.

» Joint preparation and publication of educational, methodical and research materials.

* Organization and holding of joint scientific-practical and scientific-
methodological conferences, exhibitions, forums, symposia and seminars.

278



» Development and implementation of joint educational programs for academic
mobility of staff in the form of training, advanced training and professional
retraining.

* Collaboration in other fields of mutual interest.

CTtatb4 |
CTOpoHblI 6yayT pas3BuBaTb, YKpPennaTb W MOAAEPXMBaTb COTPYAHUYECTBO B
cnegyrowmnx popmax u HanpasaeHUAX:

e OcywecTBneHne o6MeHa npenojaBaTensiMy, Hay4yHbIMU paboOTHUKaMU 1
agMVWHUCTPATMBHLIM MepcoHanom (ganee - paboTHUKKM) C Uenbld obMmeHa
ONbITOM, YTEHUS NeKLWiA, NPOBEAEHNA HAYYHbIX UCCNEeLOBAHWUA, NPOXOXAEHNA
CTOXMPOBOK, y4acTusA B KOH(EPEHLMAX N MHBIX MEPOMPUATUAX.

 (OO6MeH acnupaHTammn, MarmcTpaHTamu u ctygeHTamu (ganee - obyuvatroumnecs) c
LeNbl0 Pa3BUTUS aKafemMnyecKoin MOOGUIbHOCTMN.

» PaspaboTka ¥ peanu3auns COBMECTHbIX 00pa3oBaTe/lbHbIX  MPOrpamm
aKafleMU4ecKon MOBUIbHOCTH 0ByYatoLLUXCA.

*  Pa3BMTWME Hay4yHOro COTPYAHMYECTBa, NPOBEAEHNE COBMECTHbIX MCCeA0BaHU
N OCYLLECTB/IEHMNE KOHCY/IbTaTUBHOMN AeATENbHOCTMW.

e CoBMecTHas MOAroToBKa WM nyb6nmnkayus y4ebHO-METOAMYECKOR M HayuvHO
nnTepaTtypsl.

e OpraHusauus u npoBefeHNEe COBMECTHbIX Hay4YHO-MPaAKTUYECKUX W Hay4HO-
MEeTOANYECKNX KOH(EepeHUNIA, BbICTABOK, (POPYMOB, CUMMO3MYMOB 1 CEMUHAPOB.

e PaspaboTka M peanu3ayMs COBMECTHbIX 06pa3oBaTeflbHbIX  MPOrpamm
aKafleMU4eckoin MobuIbHOCTM PaboTHNKOB B (JOpME CTaXMPOBOK, MOBbLILIEHNS
KBaIMPUKaLUU 1 NpodeccmoHanbHOW NepenoaroToBKN.

e Pa3BuTMe COTPYyLHMYECTBA B MHbIX 061acTax, NpeAcTaBAAOWMX B3aUMHbIA
NHTEpec.
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Article 11
Implementation of cooperation in Article | shall be dealt with on a case-by-case
basis. Further to the discussions the Parties conclude appropriate agreements, which
specify the conditions, including those regarding all necessary expenses.

Crtatba Il
Bbibop nyTu peanusauum cOTpPyaHMYeCTBa, OroBopeHHOro B Ctatbe |, 3aBucuT
OT KaXK[,0ro KOHKPeTHOro cnyyas. o pesynstaram o6CcyxaeHns CTOPOHbI 3aK04alT
COOTBETCTBYIOLME COrflalleHuns, B KOTOPbIX OroBapuBalTCA YC/10BUA, B TOM YuChe
KacaTenbHO BCeX HEOOXOAMMbIX PacXofo0B.

Article 111
In an effort to support exchanges specified in Article I, research or projects, the
Parties will endeavor to provide logistic support, including required facilities and
assistance that will allow exchange personnel to pursue their study, research or project
interests.

Crtatba Il
[ns copelicTBus npoBefeHN0 06MEHOB, YKa3aHHbIX B CTatbe |, nccnegoBaHmii
1 NpoekToB, CTOPOHbLI 6YAYT CTPEMUTLCS 06ecneUunTb 06yYatoWMMes M paboTHUKAM
no 06MeHY cofeiicTBIE B peann3aunn Nx yuebHbIX, HayUHbIX U MPOEKTHbIX MHTEPECOB
nocpeiCcTBOM  OKasaHMS WM  BCeli  Heob6Xoaumoi  MaTepuanbHO-TEXHUYECKOIA
NoaAepXKu.

Article IV
In support of this MOU to further develop mutually beneficial activities, the
Parties will work to develop project proposals for international research projects
competitions. In order to work towards the implementation ofthis, the Parties will agree
on a plan of action, including corresponding agreements.

Ctatbsa IV
B uensax cogeicteMa  peanusauum  HacToAwero MemopaHayma  gns
OCYLLECTBMAEHMSA B3aUMOBBLITOAHbIX MeponpuaTuin, CTOPOHbI OyfyT CTPEMUTLCS
pa3pa60TaTb MPOEKTHbIE MNPEANTIOXKEHNA ONA y4aCTUA B MeEXAYHapOAHbIX KOHKypCaX
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Hay4YHO-UCCNeA0BaTeNbCKUX NPOeKToB. C 3Toii  uenbio  CTOpPOHbI  paspaboTaioT
COBMECTHbIN NNaH AeiACTBMIA, BKNOYas COOTBETCTBYHOLLME COrMaLLEHMS.

W' Wb, A4&WIMIHBXX, w w % w

Article V

All results of intellectual activity (hereinafter referred to as RLA) obtained jointly
under implementation of this MOU, including those created and (or) used in the
performance ofresearch, shall be reflected in the reporting documentation.

The rights to RIA obtained in the course ofjoint research shall be determined by
the Parties in accordance with corresponding agreements.

The Parties warrant that the information, knowledge and skills obtained under the
implementation ofthis MOU will not be transferred to a third party without the consent
ofboth Parties.

Cratba V

Bce COBMECTHO MOny4YeHHble B pamMKax peannsaunu Hactoawero MemopaHgyma
pe3ynbTaTbl MHTENNEKTYanbHOW feaTenbHoOCTU (ganee - P/), BkIoYas co3gaHHble U
(M) MCNONb30BaHHbIE MPU BbINOAHEHUW WCCNeAOBaHWIA, NOANEXAT OTPAKEHMUIO B
OTYEeTHON JOKYyMeHTauuu.

MpaBa Ha PN/, nony4yeHHble B paMmKax COBMECTHbIX uccriefoBaHuii, CTOPOHbI
OMpPefensaT B COOTBETCTBYHOLLMX COrnalleHusax.

CTOpOHbI rapaHTUPYIOT, YTO MOJIYYEHHble B XOfe peanv3auuy HaCTOALLEero
MemopaHayMa WHGpOpMaLmMs, 3HaHUS U yMeHMa He 6yayT nepefaBaTbCa TpeTbeil
CTOpPOHe 6e3 cornacoBaHMs 060MX CTOPOH.
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Article VI
This MOU shall become effective on the date that it is signed by both Parties, and
will be valid for a period of five years with the possibility of its prior termination. If
none of the Parties expresses the desire to terminate the MOU, it is automatically
renewed after the end ofthe validity period and will be valid for another period of five
years.
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Ctatbga VI
HacToAawwmin MemopaHgym BCTynaeT B CUAY € AaTbl €ro nognucaHns CTopoHamu
7] AeﬁCTByET B TeyeHue 5 1eT ¢ BO3MOXXHOCTbIO OOCPOYHOT0 PpaCcToOpPXXeHNA. HaCTOHU.I,IAVI
MemopaHLyM aBTOMaTWUYEeCKWU NPOLNAETCA Ha cnegyrouime 5 fieT, ecii HU OfHA U3
CTOpOH He Bbipasnia XefaHua pacTOPrHyTb €ro.

Article VII
The MOU can be changed or revised with agreement of both sides. All changes
and amendments are concluded in written form, and signed by the Parties.

Crtatba VII
HacTtoawunin MemopaHAyM MOXeT ObiTb U3MEHEH WU AOMO/IHEH MO COracuio
06eunx CTOpOH. Bce nameHeHusa n OONO/THEHNA K HEMY CHNTAKTCA ,D.eVICTBMTeﬂbeIMIA,
€C/IN OHW COBEPLLEHBLI B MUCbMEHHOI (hopMe 1 nognucaHbl CTopoHamu.

Article VI1I
The MOU may be terminated by either Party at any time provided that the
terminating Party gives written notice of its intention to the other Party at least six
months prior to termination. In any case, of discontinuance, the Parties will honour
agreed commitments either via the accepted arrangement or suitable alternative
negotiated at that point.

Ctatbga VIII
MemopaHAyM MOXeT ObiTb [JOCPOYHO PaCTOPrHYT MO >KenaHW Of4HOW U3
CTOpOH Npy NUCbMEHHOM yBeAOMJIEHUW APYro CTOPOHbI HE MEHee, YeM 3a LUECTb
MecsiLeB A0 pacTopXeHus. B cnydyae pactopxeHus MemopaHgyMa CTOpPOHbI 1160
3aBepllakdT BbINO/IHEHNE NMEKLWNXCA Ha ,ﬂ,aHHbIVI MOMEHT ,ﬂ,OFOBOpGHHOCTEVI, nméo
HaxodAaT a/ibTEPHATUBHbIE NYTU NX BbIMOJIHEHUA.
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Article IX

The Parties treat this MOU as a cooperation agreement that does not entail legal
and financial obligations forjoint activities.

All disputes and disagreements arising under this MOU or related to it, as well as
arising in the event of a violation by the Parties of their obligations, will be resolved
through negotiations between the Parties.

Ctatbga IX
Hactosawunin MemopaHgym CTOpOHbI paccMaTpuMBalOT KakK COrfaweHme o
coTpyaHuyecTBe, He BNeKyliee Hpuanvyecknx wu (*)VIHaHCOBbIX 0643aTeNbCTB MO
COBMECTHOM [EeATENIbHOCTHN.

Bce cnopbl U pasHorfiachsi, BO3HUKaKOLWMeE N0 HacTosAweMy MemMopaHaymy uam
CBSI3aHHbIE C HUM, a TAaKXe BO3HWKAKOLLME B CAyyae HapyleHuss CTOPOHaMu CBOMX
0653aTeNbCTB, GYAYT peLiaTbcs NyTem MeperoBopoB Mexay CTOpoHamu.

Article X
The MOU is drawn up in two copies in English, Russian and Chinese language,
one copy for each Party, which have the same legal force.

CtaTtba X
HaCTOHU.LMVI MeMopaH,qu COCTaB/IEH B ABYX 3K3eEMMApPax Ha aHFnMﬁCKOM,
PYCCKOM M KUTANCKOM $i3blKax, MO O4HOMY 3K3eMMnaspy AN Kaxgoin n3 CTOpOH,
NMerLWNX 0ANHAKOBYIO HOPUANYECKYIO CUSTY.

Article XI/Ctatba X | /# i-—&

Signatures to the MOU/Toanucu CtopoH/ 1
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For: Belarusian State University of Informatics and Radioelectronics
OT nMeHu: yupexaeHue obpas3oBaHua «benopycckuii rocyaapCTBEHHbI YHUBEPCUTET
NHPOPMATUKN 1N PajMO3NEKTPOHNKN»

Rector of Belarusian State University of Informatics and Radioelectronics
PekTop yupexgeHns obpasoBaHua «Benopycckuii rocyfapCTBEHHbIR yHUBEpCUTET
NH(POPMATUKN N PaM03NeKTPOHNKN»

‘MM AHaTonbeBnyu/N o m(NMift

Tel./Ten./eNe +375 17 379 32 35
Bax/®akc/#X: +375 17 270 20 33
E-mail /iip| | : intemational @bsuir.by

Website /U ht: www.bsuir.by_
pated/o1/0 L ... MI/2K ..o 2024

For:  Guizhou Normal University
OT umeHun: NyAWKOYCKNiA Negaroruyecknii yHMBepcuTeT

President of Guizhou Normal University
Mpe3ngeHT MyAYKOYCKOro nefarormyeckoro yHmBepcuTeTa

Huaxi University Town, Gui'an New

Kutaiickas HapogHasi Pecny6nuka, 550025, r. [yiifgH, YHUBEPCUTETCKUIA TFOPOAOK
XAar.m HITrAn naiind Fa/iat. rvihrarnv

Tel./Ten./*Ne +86-851-83227139

Fax/OaKc/##: +86-851-83227139

E-mail /M|LL: intemational_office@gznu.edu.cn

Website/VIA:: https://egjc.gzi * o |p/

Dated/OT/0 W- .. ..o , 2024
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